
Vtmåitt kn' Ock ber vtår Zoh*“ 
BbmIp , svarade g- n k*, k» 

han bad*- ne hunnit »an»a >tjt 
har och annan da»’ sc»*i nkbte, 
•om >amt rlll snåla tc på b<«et. roee 
kniper det. tar jag ejål? "

Han hade dragit »-R tillbaka 3 - 'i 
itll en framfor skåpet ståendt 
på h vilken han ikg siå Q-d 
»an öfver knäet

FARM ocH HEM.
v»r KREATURENS VaRO.

Ät det på bröd.
Gör kalioi, pajer och

i
tillåta kotna att dn 

»a or sti*’««ta.-nde uuir • <-Uer urvni 
f skav

Man lx

vten af någvt siar. ti 
rr.es »make i p» mjölken 
rst af sarnr#

K-»-•tören f ta ha rea* 
"Härom dagen hade han ra*: Lån räl vvntilerrdt rta!l Fh 

ml* tio Trllo ha/refortfor han au uter» ingas r-;- delst burs*-' 
rapportera. :.«•» han måtte tram med f*« ofx« 
dem till cist "

\ tk 0i Farts fr lureg »M ett frånvarande ut t ryck fcviiaed på

“åhja en god tid" 
liknöjd ton “M-n så har ja* u>lii 
— har bief stamman Ulet UfHgnre 
“var» anda nere l TurkW-t ocb gjort 

i xtatt « h på återva*en gjort en af 
.itUäare Ull Petersburg

»tt

iWARDSBUsmörbröd sötare med den.

Smaklig - - hälsosam 
och kostar litet.

[tarmar satt <xh rörde i Än kopp j 
med ef t ti angei leende Kru Hoin. ■ svarade haa

det var verklige»! sum bbad« ej »4 oratt
henne* största fel 1 bott dbast run* lan ( di
ke emedan bon ej fortdef 1 den klass.! ilken dll: t b »r m

Han gaf herr Ceder en forvaetans- Icke *»• koma kort for»* eller un
full blick, vise om det vanliga berota- '^er nijölkningen

bne var ft*M. o tan gifte »t* t en lägre 
“I det fallet bar bon emellertid 

ratt jag hade präktiga foraldrar". 
fortfor fisk handier» kan "Min far var

<• h m*-d af aå kalladt baltre folk 
<-n> ovärdig' benämning

111c
i Fru Holm drog litet på »milbandet. 
' under d* t äfven bon med iltet bekym 

ru«rr*| blicken betraktade Dagrar. som 
på sitt lugua, behagliga satt lagade 
nytt kaffe

“Ja Bi riar ju rÉ«i att *<- er o l, kring 
1 världen". furtä§tte f.»khando rskan 
samtalet

Kostallet bor forses med ett v em imet. men detta utebief så val som
hnetx,od«-ii» .var Drainp bad. fil t »vn Ifrinjatj »t em. skdsnt att tillräckligt

med frisk luft föres in. dock utan att Hos alla specerister. tDRN SYRflpå den lille g. ssen och glömt allt an
det komcr.fr drag direkt på kreaturennat omkring sig En lång stund satt

xb stirrade på den I** bor fipnas f.vra kvadratfot for;
Stallet bor hvitvaakas

hän rakt franvar ruån om att både jag '*h mina »y 
skon »Mulle få er. vårdad uppfn 
En af mina broders inlortuatorer ar 
nu praat. en annan haradabofdlng 
ha» ar gift rnetj en af mina systrar

så blinkade han »tort upp p& sterrta pr kolille
Dagmar, likaom vaknande ur en drom. en gång om året Kannstenar tx>ra an 

väl halsat på PD blick till hennes vanstra lägga», så att det bitr möjligt hålla
uppe 1 Småland också, nar ni kommer hand. på h v tiken två “besparing» 
den vägen ifrån

L<jitiiliilliliiiiHuninliHlHHmimimninummlilllilllihHilniimiiiin7TTTTTT
TM har n!

kreaturen rena aJU 1 2, 5, 10 och 20 pund birkar.hon ville ej mer ri- 
Ja jar kon; i går «w b re>!< skera att komma i en sådan shuati- n.

ringar blankte••t ar det. aom aldrig förlä- 
is g. d«-n viloppf'J#trade d<«ttes ALFALFA BETALAR SIG.

rikt folk. gått och kastat bort därifrån I dag”. svarade herr Ceder so mden hon tråkat genten
och sporde snabb1

Lind

Hot. boll upp litet, och iJagn ar tru 
gade henne till att breda »ig ar.nu »-n 
srr.orrå» «> h dricka en kopp kaffe till på axlarna

i regeln därigenom, att man fuktarrit. innan man släpper friska grisarMen då hann ni fn ej ta reda pä 
oro er egendom skotes ordentligt "

sa Fukta . tt rent tygst> k« t -.prit 
imoniak gnid fort vt ver den 

hvita fläcken och låt denna st-dan tor* 
furitipp , ka Dt t fiskti«lc tyget fftr t-, -nra den

mgen jag gjort Har äro några orsaker hvarför aif 
alfaodling betalar sig

Dt-t kostar $12 per aere for kultive-

nieti kallt x att en. beströr dem eller 
med salt och lägger kläderna ut i »i 

Efter några 
ha flackartia försvunnit

Följande rekommendera? for svin 
som ha mask .

‘■Nej", svarade Dagmar lugnt 
ar en fosterson "

Herr Ceder ryckte oändligt liknöjdt
ring Santonin 

, Valom el
ton så började han på allvar ägna ningsåmne återgår till Jorden .medelst xreta nuts

gödsel efter alfalfafodda kreatur 
Tre ton alfalfa inbringar $41 30 om

2 drams

ft-rnis.-.»<lt yi.iv endast n.xgTa sckmi-Jaså". sade han med sin vanliga Åtminstone 60 procent af dess göd‘TV» är ju hrar r» h en mannlekas 
*pu »ak. hor kos rlll in ratta allt lif”. 
yt trad«- *«-<1an I hurrnar 
aj hjälp» att d*-t förvånar mig att ni. de han 'Nx h ett lefrande intresse för

“Ah det rör. den nog 
»tåt* för den, ser ut til! att x-ara en 

Men jag kan rejal och duktig jord brukare **. svar» »ig åt sitt kaffedrh kand»

karlen, aoro
der. så att » j <>»r mycket af fernissan 

och latiihar träet li»rt
Föräök ej att rifva upp rraskrosom -,

Skar af dem ett par tum under ,*<>rd- i upploseSodium Bi-Carbonate
ytan méd en gammal koksknlf eller 
med en sarskildt af sedd knif anbragt

Hjorden bör indelas i flockar pA 6Fru Holm reste sig nu med ett
ro*-d er bildning oc h intelligens kan sitt yrke har han. så vanskött tror ryck. sedan hon först en stund från det anvandes som bete för svinen, då till 10 grisar hvar.- och medicinen ut

varande stirrat ut genom fönstret, mot fläsk ar vardt < cents per pound Uppfinnare.på ett långt handtac Brukar nian det 
senare verktyget hehöfver man ej bo
ja sig ned för atl afskara och peta 
bort plantan Det händer-då och då 
att en stor planta växer up*p igen från Öfver uppfinningar, som behöfvas och

1 delas for hvar flock i enlighet med 
Om oxkott bt raknas vara vardt 6 dennas vikt Om t ex. en flock på 10 

cents pundet, så är tre tons alfalfa grisar väger tillsammans 1.000 pund.

stå nt m**di det yrke ni valt. kan gå l jag ej egendomen blir" 
land m»d »let arbetet, käfta med alla : Dagmar hade nu framtagit från etr hvilket det strida regnet pressades 
människor, stå på er ratt <xrh ha for pj,äp j köket den teservis, som stod under ett döfvande smatter, 
drag med en stor del af de„n kara ne 
stan* sa ro re egenskatxr

Skrif till mig idag och erhåll listan"Del kan inte hjalpa» ja, n,å«te *"»< »««» b.1. tor notkrea skulle den ha tio kånger ed «tor do.l«,

prgtenhet. „mtU,„„«-w.. hk,,. »». i it ‘"xr. U». .,A». *, r*«K.»« £\*« »->» roten De, gtU.er „» .„ | m,n Ulu.trerade hok on, pa.enter p.

lundan sin arm under det hans utom "PrU Holm sku1^ ^ört hit", yttrade ------------*--------------------------blandar jenna medicin med vatten nom att den fernissade ytan brann,-s
Fri Holm log sitt trötta, svårmodiga I ordentligt vackra, mörka grå ögon ^0n ^1,r ®lft ^'T ^'rÄrt att

bara en s.å pass börda en sådan vag i
detta vädret.”

Fru Holm sade adjif till herr Ceder. 
i gaf Robert och den lille gossen en 
i vanlig nick och gick före ut om dor-

för herr Ceder» rakning. Ifall han nå-
gnidirhet.

I ! svenska språket De sandas FRITT
i

H, J. Sanders,
PatentadTokat,

drlg i 11 fvet kunna det "
|1 och t ill; ätt er så tillräckligt nied af a,,t heta matkarl behöfva ej for 

‘shorts", så att maten blir tämligen
| tjock Om aftonen af samma dag som na latt få® lM)rt Kenom användning af l0t> Webster Building. La Halls å

sprit eller ammoniak, som losa fernla

MASK HOS SVINEN. orsaka husmodern bekymmer IH* kun-Ileende, »under det något snarlikt med sökte hennes 
liden de |l'Ag 1 den blick hon riktade på
Dagmar

“Detta har får ni särskild ersätt-1 
ning för**, sade han helt allvarligt. 
“NI är annars ej skyldig att ’ servera 
mig kaffe af ert eget förråd ”

Det dår småleendet

Enligt en bulletin från Washington ! 
State experimentstation kunna vi 
meddela följande angående sattet att 
behandla mask hos grisar;

Af alla farmdjur ar svinet mest ut 
satt fur mask Såvida icke svinet ar 
alldeles fritt fån mask kan det icke 

och trifvas. som det skulle

Van Baren Bt». Oålcago. Hlde fått detta, skola de ha en röra. 
eller deg. af "bran" Det är meningen 
att denna mat skall rensa tarmarna 
af mask Exkrementerna hora noga 
tagas vara på och brännas l å samma 
gång bör man strö osläckt kalk eller 
annat rengöringsmedel ofverallt i 
svinstian

Här är ett god t medel för att for»-

“Ah säg Inte det. om ni vore tvun
gen Det ar så mycket, som männi 
•kan ej vill, emedan d**t förefaller 
h«-nne vidrigt och omöjlig» att öfver- 
komma, men hon måste andå Igenom

F\or den Bästa Behandlingsom så val ■ 
klädde henne, gled öfver hennes an
sikte. 1 det hon gaf honom en osaker

"Ah skrap, det går nog", sade hon 
st-dan "Jag tyckte det var synd orn 
haststackaren; han får dagligen bära 
lass på dessa tunga vägar, som man 
håller sig med härnere, så jag lät 
honom bli i ro 1 eftermiddag "

samt skicklig och samvetsgrann Lakarehjälp ridfrlga Dr. Leigh.
det hur myrket .hon an stretar mot 
Ser nl. det där flabbiga uppkäftiga j nioj ^efta 
sattet vill folk se hos en flskk.trlng

Dr. Leigh har gjort Ratv-, Blod-ook Kroniska Sfukdomar till eprciaUtet och her under 
* un itlrigs praktik 1 Chicago behandlat och botat h varje tank ber form af deeaa ajukdomar hos 

och han har gjort sig berömd för eina karer al de allra evåraate kroniaka ejukdomafelL

1blick • det låg skämt i orden, men 
svor det djupa allvaret i många fail hindrar masken ungsvi 

nen från att växa oj h utveckla sig päi ton och min

. .ii och aadra organ. Snart aagdt alla ajukdomar hos mån behandlaa och bota* aåkert och varak- 
‘ 1 u . tigt enligt den mest framskridna och framgångafulla behandlmgametod och de basta och verk-
- pund »ammaste mediciner Kl kan lim på redbar ook aklckllÉ bahawlllni aamt da båetama.

pund 1 dlotnar och behandllng»aätt. Mitt arvode ar så rimligt, att alla kunna draga nytu af min 
, hjalp. All korrespondens på svenska och ansedd som pnvat. MedKiner tändas ofverallt.

1 Ridfrågntng, personligen, genom bref eller frtglitta, Ir alldal— Kotnadafrttt.

bvgga mask:
tllltridssullande vis Otta förorsakar . ( .

ra- hade nu hunnit hrygghuslnngan ma8kvn kroniskt fel i tarmarna, och 0,aut£r, «lt 
0( h glngo tillsanunans In i dft Ulla il)land blifver de, grisen6 dod 

j Borteringsrummet. där ett par korgar 
i med nedplockad frukt ännu stodo och

om hon ska tanka på att få afyttrs \ 
någonting I annat fall vore hon sar! 
och pryd och tlllgjord och förarglig:

h skull** få se sin vara osåld Ju, 
uppnosigare och friare man ar. ju tmtt j 
re går det. och det ar ju hufvudsaken. | 
nar en har «*n eex <>*;b stundom sju 
munnar att matta livad »*n sedan i; 
ensamheten känner, hur led en ar 
öfver sig Bjalf och tillvaron, det hor 
inte dit. det får en försöka bara hos ! 
sig sjitlf ocb kornnia llllratta med. kA 
göd t en ksn "

Hon hull Aler upp och brot sönder 
sin mat I småbitar SA började hon 
Ater tala

"Ah bevars, en kopp kaffe kan jag 
väl bjuda min hemkomne husbonde, 
nar han så vänligt vill hålla till godo 

I så här 1 koket”, svarade hon
"1 köket’”

blick glida öfver rummet

„ j Salsoda
Det ar minst fyra slags mask. som t Copperas

Svafvelangriper avin Af dessa ar den s k
rund, masken t As, ari, suiet mes, all- , IM,a medel mo, niaak rekommen 

"Han hors till att vara en mycket man Denna parasit liar förnämligast . 1 ‘ ni* ar an, et, jort rut liarn . 
oeh ljust " De tvä ,|,t, orden kon, rnkel "»»»"laka. herr Ceder". yttrade ,1„ uppehåll 1 smallarmarna Den ht ; 'Ik“ J. i

! mo på lång,läp efter en liten paus Dagmar, under det hon försiktigt plor- från i ,111 10 lura lång. oeh gulbvit . hv11k6

te":::z:=:;m":r: ^ r tz vc:;: : rr, - =i
han var förslags människa, den hem pä detta vis spridas ut ofverallt där . (,em I‘adorna hora rastae ba att SN1 ! 
komne husbonden: detta hade ingen grisarna hälla sig. blir det nödvän ;

ihän lat en beslöjad vuntade på sortering Värdefull Läkarebok Fritt"ja. hvar
för 1nte Här är ju rent och propert • • g~Z n A D Ån " den berömd» ivtmki boken, som Dr. Leigh skrif vit och som be- 

UUUH handlar de flcia itukdomar ho* mån. och dprsa l»l|4ot
•amt äktenskapet, etc.. borde lassa ef män i alla åldrar. Boken, jämte fråglista. »ånåee 
alldeles gratis och portofrttt I slutet omslag till sllå, »m mumla nanrn ocb adress itu

DR. L. K. LEIGH, 177 No. State St., B 14, Chicago, III.-
Kontorstid: Ilvardagar 10-4. Söndagsr 10-1. Måndags-, Onsdags- och Lördagesftner till 1lat den slappt falla ned pft knäet 1 

I det han såg upp till henne med ett 
plötsligt llf i blicken

nen icke kunna kasta omkull dem 
Ingredienserna för dessa medel j, 

kunna erhållas på nästan hvilket apo
tek som halst

sagt henne, ej ens den talträngda fru digt att grundligt rengöra svinets om ; 
“För ni har val gett akt på. att Ja c ^ohn An(lers- därför att hon aldrig gfning om man vill utrota sjukdomen

varit nyfiken , ' bland svinen Det ar me.st från maten

!

I älskar ljun'v kom det snabbt 
“Jo" Viktig underrättelse för farmare."Ja. det är han vinst", svarade den oc h vattnet, som grisarna hämta

sjukdomen Bäraf kunna vi förstå hur i
Nl undrar nog. hvarför jag ar så j

meddelsam rnot er, som jag ju ej det | 
ringast»- känner till", fortfor hon leende hans blick 
"Men ser ni, livar och «-n människa Jämna, hvita tänder; jag säger visade, 
hehöfver väl någon att tala med om i ty leendet var 
»Ina intressen med sina sorger. det , knappt gjorde skal förnamnet 
ar. som finge man af valta bördan en

Hon mötte lugnt oeh alltjämt små andra, “nästan rent för enkel “ 
Hin visade sina

STÖRRE BRUK AF KÖKSVaXTER. '“Och en ostadig natur eller hur”” nödvändigt det ar att göra grundlig, 
“Ja, åtminstone Hackar han mycket desinfektion hvarhälst sjuka svin va-' 

så glädjelöst. att det omkring Men han har ju råd till det.” . _
"Jaså. han är så rik Ja. det kan

! : Pangar att låna mot säkerhet af första inteckning till lagsta 
gängse länta på väl upparbetade farmar i Manitoba, Saskatche
wan och Alberta.

Pängarna erh&Uas genast, om säkerheter ar god.
Ägare, som bo på sina farmar och behöfva finansiell hjalp 

för att vidare förbättra sin egendom, äro inbjudna att skrif va

Våra köksväxter utnyttjas icke pä
—: långt när sä mycket som sig borde. 

Det finnes kanske i källaren en hel 
del palsternackor. som icke finna an-j 
vändning annat an någon gång, dä 
köttsoppa tillagas, och dock äro just I 
palsternackor alldeles utmärkta, exem-

( eder önskade något, innan hon gick : 
for att ge fy let afton fodret.

Inne i köket hollo Maurits och Ro !

jag tänka mig. annars förmådde han“Det ar härliga rum, inte sant 
»tund oeh hvlla sig Men under hela sade han "Och så utsikten öfver haf inte slå sig ut så här med villor och 
min profningfitid har j-tg aldrig räka» vet haf v et " egendomar "
någ<<nt som jag kunnat gifva mitt for ; 
troende hvar

“Net. men lag är rädd han I längden bpn kolorum. och ute I det stora rum 
" b « n har n<»g af sig släp efter en paus och detta verkade gör af med pengarna om han ska ,n*T fann hon herr < eder stående vid

étt af fönstren, blic kande ut pä haf

A nyo kom det sista ordet pft lång
tillpelvis såsom stekta

Palsternackorna rengöras väl samt1 C. A N D L R S G N.
kokas sedan nästan färdiga i saltadt Mort^a^e Hroker
vatten eller svag i.uljong De skäras 312 Kennedy Building (midt emot Eaton’8).

„k . , . . . . ..... ■•Undara*. ifyndy Dagraat vid han.idäre,ter , 8klfvor. sora dopp,B I uagi Portäge Avenue.
likna hop<-n. något »<>m lo» kat mig att., “Jaså. herr Ceder wc k er om hafvet. °ch honseri en tid för att sedan läm- frägande blick. ( j,ro(| samt
prata om mig och mitt. hvilket annars svarade Dagmar Ja.Vlet kan man ju na det åt sitt öde Ena dagen musiker, “Jaha. fru Linders Det ar så ra- stekta palsternackor äro så val-1

tänka sig, nar nl hyggy så nära det “ den andra artist, den tredje skribent sande kyligt, vinden drar tvärs genom i * . \ af( dpt fvnt af är farvä. I
Han bälldc upp kaffe. lyft» ,\ kop- m-h den fjärd» Ingrattlng Där har ni ryggen " nar,dy, uti de icke allmänt användas |

en eftertänksam bli» k SA utbrast hon pen upp under näsan, som för att dra de yttre konturerna af herr Heders Hon kvarstod vid dörren, liksom j vftra j)(>m ^ därtill kommer att i
snabbt och lifligt "Det ar andå b»- in doften, satte sedan ner den Igen karaktär “ hade hon ännu något på hjärtat hon ! odlingen icke erbjuder några som
synnerligt hur somliga människor j o^h fyllde teskeden några gånger oeh "Ja. då är ju intrycket jag fick af ville ut med. Så inföll hon lätt: “Jag | svårigheter borde stekta pal-
kunna väcka förtroende! Jag ar *;» lät drycken åter falla tillbaka igen honom riktigt; han är flyktig Men har tagit mig friheten att placera någ , Htyrna,.kor jrke längre vara så säll-| 
ker om. att många säger det till er., Och detta skedde med ett allvar och Ja* tror. att han på samma gång är ra krukväxter på ställen Det verkade | sva(a son, de hittills varit i hushål-1
som de ej saga till hvem sont halst ! prudentlighet, som hade han varit mycket snäll.bra mycket flyttning att se dem tom- 1('t sakert är att den husmoder som!

"Ja. dPt är Kärna sådana Irrbloaa - ma. och »å trlfs blommorna aå bra 11 „u gör ptl föreök att ,maga jenna I

maträtt, icke kommer att försumma 
att i vår så en stor säng med palster-1 
nackor. .

Icke häller moroten

».» h möd nr sig »■’ om att skaffa sig som ett hänfördt åt rop. och den nu hålla på. som han hittills gjort; än
förståels. for nastans känslor, utom ånyo håglöst liknöjda tonen fråntog brinna för jordbruk och så öfverglfva vpt och ännu klädd i ulstern 
nar d<’t galler hån o» h f"rfa! Så kom ; den teatraliska, hismak d«*f annars det och lämna egendomen vind för “En brasa, fru - ” 
nl Någ<»t hus er kommer er att ej skulle haft 1 våg så ägna sig åt trädgårdsskötsel WINNIPEG, MAN.

Svensk, norsk och dansk korrespondens.
ej år min vana "

Anyo höll hon upp och gaf Dagmar

Dagmar smålog förlaget. Iw-lt röd; sysselsatt med det viktlgaate arbete
Sedan sträckte han ut handen efter Men de är häller inte att lita på. ej allt det här ljuset “

“Jag vet inte”, svarade honå "SJälf j en knif. grep en brödakifva och bred- häller är deras umgänge nyttigt för Han lämnade nu - fönstret och kom j 
ar jag åtminstone ej vidare fieddel <j#» sig helt obesvåradt en smörgås, de svaga, för deras dagdrifvarlif gör tätt bort till henne, seende oafvändt

och då Dagmar, helt röd om kinden, dem blaserade, föder lifsleda och : rakt in i hennes ö&on. 
ville rusa efter en obegagnad knif, osunda tankar” 
hejdade han henne genom att snabbt

om kinderna nfver berömmet .

!
sam af mig “

Den andra nickade bekräftande 
"Det är just därför”, sade hon med 

samma llflighet "En känner så tyd
ligt. att nl ej I onödan slamrar om. 
hvad nl hört. eller ut.lamnar e„tt er
hållet förtroende åt hånet och grinet 
Därför kan en tryggt stanna till en 
stund hos er. medan en hvilar sig 
och håmtar andan ”

Hon stannade tvart och blickade 
mot dörren Ett skarpt drag därifrån 
sade henne, att den öppnats, fast det 
skett så tyst. aå ingen af de två kvin
norna hört det Men vid åsynen af den 
person, »om stod på tröskeln och be
traktade dem. satte hon koppen, gaf 
Dagmar en menande blick och reste 
sig Denna for också upp. vände sig 
om och tittade förvånad på mannen, 
som stod 1 dörröppningen, klådd 1 
vegamössa och tjock uleter och lät 
blicken långsamt vandra öfver köket, 
sedan den en stund helt forskande 
hvilat på henne

“Goddag, fru Holm”, yttrade b an 
med en ovanligt mjuk röst. “Ett så
dant hundväder"

Han steg in och stångde dörren ef
ter sig. hvarpå han helt ogenerad! 
gick bort till bordet och alog sig ned 
vid bordsandan

-**Ni bar ka/fe ser Jag”, vände han 
sig till Dagmar "Då kan nl få servera 
mig en kopp. så slipper Jag gi och 
bearåra fru John Anders Sitt. fru 
Holm. det kostar lika mycket som 
stå”

1användes
"Ja. nl har gjort det riktigt trefligt | många hem annat än till soppor, och

Hon boll innt litet, medan hon har med edra blommor", svarade han. | dork arQ stllfvade morotler |rke blott 
rrina henne I fSrklådet . hjälpte DaRtnar att försiktigt « fruk och den mjuka rosten svepte lent en Talamaklnde utan äfven en billig

"Hvad ska nl nu*" sade han "Det ten nedplockad Igen 1 den ena af de1 emot henne. "Hvar har nl i hast fått [ och hälsosam maträtt. Konsten att 
Är så bra detta här. och knlfven har två medhafda korgarna På sporde ihop så många: Eriksson brydde sig 
nl ju bara anvåndt till att ta smör hon snabbt; “Hur kom det sig. att ni aldrig om att dra upp några, han höll j 
med. och det duger den till för mig sökte er hit; här har alltid varit män-! fpre. att det ej lönade sig härnere “ I

tillaga densamma är Icke häller Btor. 
i Man ransar och sköljer morötterna 
j väl, hvarefter man sönderskär dessa 1 
| ej för stora bitar, som sedan lag gas 

i kokande salt vatten ooh kokas tills 
de blifva mjuka, då de uppläggas Af 
smör och hvetemjöl göres nu en red 
ning. till hvilken morotapadet tillsat
tes jämte något litet, mjölk Moröt- 

j terna ilaggas och uppkokas, hvarefter 
de afsrnakas med sait och hackad 
persilja. Stufningen ätes sedan med 
sill eller dylikt.

ner förut*”
Han ställde den nu färdigbredda 

smörgåsen på bordet och gaf sig åter sen stod bara. att en person söktes i småleenden.
till att röra i kaffet, då och då föran till den här sysslan, och det kunde ju - "Ahnej. dra upp blommor till af ! 
de koppen till munnen för att förnlm- lika vål vara kvinna som nian Nu för ! salu lönar eig nog Inte här”, svarade' 
ma. om det var svalt nog. allt under tiden gor det ju ingen skillnad vid i hon. “men en ska väl ej tänka bara j

arbete som detta Men har det varit i på förvärfvet. när det gäller hemmets 
"Hvad var det vi talade om Jo, om omby*e ofta: han förefaller ju att försköning"

Dagmar uthärdade lugnt hans blick. 
"Ja. det visste jag inte om. I annon- i det hon bestod honom ett af sina

det han fortfor att prata

jag tyckte om hafvet Gör ni inte det?, vara så god och medgörlig '* “Nej. nl har så ratt så”, svarade
Pag är det inte uppiggande, som en I “Ahnej inte mer än ett par gånger: hon. “men en ska väl ej tänka bara' 
frisk tsröra genom ådrorna, när haf- under de två år han ägt villan, men | på förvärfvet. när det gäller hem-1 
vet riktigt är i sitt esse. xräker upp, det var unga spolingar, som ej trifdes mets försköning ”
vågor så höga som skyskrapare och ■ i den här ödaliga afkroken Annars' "Nej. ni har så rätt så", svarade Diskbänken. Ingenting rengör disk 
ryter ocb tjuter, som hade alla tropl- tror jag ej han år svår att komma han. och kom henne ett steg närmare. I bänken och isskåpet bättre än en 
kernas vilddjur samlats härutanför öfverens med.” under det han fortfarande såg henne1 stark lösning af tvättsoda
Jo. Jag vill lofrs. att det kittlar ner
verna. och en kan knappt afhålla sig tet fullt, och de hjälptes åt att fylla 
frän att rid sådana tillfällen rusa ner den andra korgen SA lade Dagmar 
och stå på hufrudet i det salta skurp-; lite träull öfrerst för att hindra reg
in et för att ta ett nappatag med od ju- net att strömma ned på frukten, hv är
ret " ! på flskhandlerskan tackade för den

Nu hade Dagmar ånyo plockat måt in i ansiktet Men denna blick sårade Är soppan för salt så lägg i några 
henne ej det minsta, den uttryckte! skifvor rå potatis och koka den en 
ingen frivol närgångenhet, endast be-1 stund Potatisen drar åt sig saltet, 
gär att utforska, hvars andas barn I Ett utmärkt laxermedel för barn är 
hon var. och om hon var någon att lita två fikon som fått ligga i ratten öfver

natten Ätas före frukosten
Torra brödkanter böra ej bortka

stas. Om de torkas 1 ugnen tills de 
bli IJusbrona. gå de lätt att stöta sön
der och äro utmärkta att använda soro 
rifrebröd

Vädra ut. Det är ej nog med att 
öppna fönstren l ett rum Ställ hrar- 
je dag till med korsdrag 1 hvarje rum. 
annars kan ej den förbrukade och för
skämda luften bli ersatt med friek.

Tvål. Alla såpbitar och all upplöst 
trål bör noga tagas vara på och sam- 

därtill afsedd burk Når man 
samlat tillräckligt låter man det koka 
20 minuter 1 en gammal ren kastrull, 
med tillsats af ratten. Af detta får 
man en utmäfcrkt såpa f

Svedda flickar på hvitt tyg. Sred
da fläckar på hrita kläder aflägsnas

på.
Ater rar det en skärande kontrast j välfagnad hon njutit, lyfte en korg 

mellan hänförelsen 1 orden och den j på hrar arm och aflägsnade sig Hun
nen ett par steg från huset, stannade 
hon dock. rände sig om och yttrade 
snabbt: "Skulle ni någon gång ha 
behof af att lalr med en pålitlig män
niska. så kom till mig Jag bar det 
smått och tarfligt kring^nig. men kan 
ni finna er 1 enkelheten, så är nl 
hjärtligt välkommen när hälst ni har 
lust.”

Dagmar lyste upp med ett vänligt 
leende; flskhandlerskan behagade 
henne mycket.

“Hvem rår om gossen ?" Öfverrump- 
lade han henne plötsligt oförberedt.

Hon studågd#1 tillbaka, helt förflm- 
rad öfver den oväntade frågan 

“Gossen!" eftersade hon 
“Ja. er fosterson ~
Hon stelnade till 1 otillgängligt all

var: det var med ens den gamla, för- 
behållsamma Dagmar Linders.

“Det får nl inte reta”, sade hon 
kort. “Jag har lofrat att ej yppa hans 
släktingars namn ”

“Jaså.” han gaf henne ännu eji lång 
blick. “Ett 'obemärkt' barn således ” 

Han rinde henne ryggen och ställde 
sig åter rid fönstret, medan hon trårt 
lämnade rummet ocb gick att fullgöra 
hans befallning

slåpiga liknöjda tonen Dagmar och 
fru Holm råxlade en menande blick, 
men tngen^kom sig för att yttra nå
got. tr nu Öppnades ånyo dörren, den
na gång hrarfcen sakta eller ljudlöst. 
och Robert med Maurits ridande 
g-ensle öfver skuldrorna kom inru
sande. utan att 1 första ögonblicket 
få syn på husbonden

“Fr tor rackam ett sådant hund- 
▼åder”, utbrast han. hifrande ner gos
sen och slående dörren i med en

Denna satte »ig utan vidare på den
stol hon nysa lämnat

“Jaså herr Ceder har nu kommit till 
lands Igen”, yttrade bon. och Dagmar 
spratt till rid namnet ”Nu har herr 
Ceder varit borta rått långe “

Herr Ceder lutade si* tillbaka i sio-

las

småll “Nu åker räl all frukten ned ” 
Så rände han sig om. fick syn på 

l»n. utstrirkte armra ftfrer fcordft h.rr Ceder och biff tldr6d Dranr tog 
orh l rammad, med ftcgeraiwtaania rimligt emot den hand han rickte ho- 
mot sklfra». under det blicken med nom

tack. fru Hoiin. det ska jag 
riest göra. når det blir alltför trist 
härnere", svarade hot*.

Så gick fru Holm,

“Tui

och Dagmar 
sprang In för att höra efter, om herr (Forts. 1

ri*

iSdasi
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ALBERTA.—J
FRITT LAND FÖR BETTLAREN. 

Utmärkta tillfällen for hemsökaren.

EN KALLELSE 
FÖR MÅN.

Provinsen Alberta 
inskar man att taga
rirfning I landtbruks- 
rekrytemaa armé för 
ätt uppodla Jorden. Den 
hehöfver mån att öka 
produktionen af deee fft-

I ____________________________________________ åoåmnen för att föda
soldaterna rid fronten

och sådana, som iro t ne t of n erorna; man. som Icke åro rådda att arbeta 
och finansiellt I stånd att rål bruka de minga aerea, som vänta på ut
veckling 1 rår stora provins. Då råra soldater kallas att kämpa hemma 
eller utomlands, måste de födas, och deras föda måste komma från

CHARLES S.
CM ef Putol Icity CemmflUh 

kGRlÄJ

KISS,

LTUFE.DEPARTMENT OF AGRI
IOMONTON. ALBERTA.

:

\

Se Washington D. C.
FÖRENTA STATERNAS HVFVUDSTAD. 

PA eder resa till

Gamla landet
Biljetter öfver Pennsylvania Lines öfver Chicago till 

New York gå öfver Washington, D. C., till samma pris som 
direkt väg och tillåta 10 dagars uppenåll i Förenta Stater
nas hufvudstad, äfven på andra punkter.

Efterfråga hos jden lokale biljettförsäljaren biljetter 
öfver Pennsylvania1 Lines; eller för vidare upplysningar 
adressera W. E. BLACHLEY, District Passenger Agent, 
WINNIPEG. MANITOBA.

LJFVETS HEMLIGHET
BOMAN AF CHRISTINA NILSSON-
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